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1. Общие положения
0. Настоящее Положение «Об организации и проведении Всероссийского конкурса работ молодых ученых «Актуальные проблемы теоретической, прикладной лингвистики и лингводидактики» (далее – Положение) в рамках XV Всероссийской научно-практической конференции «Лингвистические парадигмы и лингводидактика» (далее – Конференция) определяет порядок организации и проведения Всероссийского конкурса работ молодых ученых «Актуальные проблемы теоретической, прикладной лингвистики и лингводидактики» (далее – Конкурс), общие условия, требования к принимаемым к участию в Конкурсе работам (статьям), критерии и порядок их оценки, место, сроки и порядок их представления, размер и формы награды, а также порядок и сроки объявления результатов Конкурса.
0. Подведение итогов Конкурса проводится после завершения XVI Всероссийской научно-практической конференции «Лингвистические парадигмы и лингводидактика».
0.  Основная цель Конкурса – вовлечение молодежи в научную деятельность, стимулирование творчества и инициативы в самостоятельных научных исследованиях по решению актуальных задач социально-экономического развития субъектов России и Российской Федерации в целом. 
0. Основные задачи Конкурса:
– выявление талантливой молодежи в разных регионах Российской Федерации;
– содействие самореализации молодых ученых в различных исследованиях, направленных на развитие российской лингвистической науки и образования;
– развитие молодежного интеллектуального потенциала в сфере лингвистики;
– повышение конкурентоспособности молодежи на рынке труда и содействие формированию кадрового резерва будущих лингвистов и научных деятелей России;
– популяризация лингвистических и лингводидактических научных исследований.
0. Конкурс проводится по следующим тематическим направлениям:
1) современные парадигмы исследований языка в теоретическом и прикладном аспектах;
2) перспективные направления исследований в сфере переводческой деятельности и переводоведения;
3) современные методики, практики, подходы и цифровые технологии в преподавании иностранных языков.
0. Сроки проведения Конкурса: 15 сентября 2025 г. – 17 ноября 2026 г.
0. К участию в Конкурсе допускаются студенты и магистранты образовательных организаций высшего образования.
0. Информация о проведении и итогах Конкурса размещается на сайте https://lingvo.bgu.ru. 
0. Контактная информация:
Адрес образовательного учреждения высшего образования, на базе которого проводится Конкурс: 664003, г. Иркутск, ул. Ленина, 11. 
Ответственные лица:
Боброва Екатерина Александровна – к.ф.н., доцент каф.  Теоретической и прикладной лингвистики, раб. тел. (3952) 500008 (329), e-mail: BobrovaYA@bgu.ru.
Косова Юлия Борисовна – к.ф.н., доцент каф.  Иностранных языков для профессиональных целей, раб. тел. (3952) 500008 (230), e-mail: KosovaYB@bgu.ru.
0. Взимание платы за участие в Конкурсе не предусмотрено и не допускается.
0. Рабочим языком проведения Конкурса является русский язык.

2. Структура и содержание заданий Конкурса
2.1. Тематика конкурсных работ должна соответствовать направлениям, указанным в п. 1.5.
2.2. Конкурс проводится в форме направления в адрес Оргкомитета Конкурса статьи, соответствующей тематике, указанной в п. 1.5. настоящего Положения, до 17 ноября 2026 года на почту lingvoconf_3@mail.ru. Конкурсная работа выполняется на русском языке в электронном виде (файл в редакторе Word, в формате .doc / .docx). Объем статей — не менее 5 страниц. Название файла: фамилия и инициалы автора, название статьи полностью. 
Например: Иванова Д. Д. Название статьи
2.3. Основные требования к конкурсной работе:
2.3.1. На конкурс обучающимися представляются законченные научно-исследовательские работы, выполненные самостоятельно или под руководством научных руководителей. Участник может подать для участия в Конкурсе не более одной работы. На Конкурс допускаются работы, выполненные индивидуально и прошедшие проверку на предмет заимствований по системе «Антиплагиат». Объем заимствований не должен превышать 30 %, использование ИИ не допускается.
2.3.2. Требования к оформлению статьи и образец оформления содержатся в Приложении к настоящему Положению. Название файла с конкурсной работой должно включать фамилию автора и название работы.
2.4. Каждая статья оценивается по формализованным критериям, указанным в Приложении 2 настоящего Положения.
2.5. По итогам работы Конкурса выпускается сборник статей (при наличии достаточного количество статей), который будет размещен в системе РИНЦ. Публикации осуществляются на рабочем языке конференции в авторской редакции. 
2.6. Оргкомитет Конкурса сообщает об обязательной проверке представленных статей с помощью Antiplagiat.ru на предмет заимствованного материала и оставляет за собой право отклонять статьи, не отвечающие установленным требованиям или не соответствующие тематике заявленным направлениям работы Конкурса. Оригинальность должна быть не меньше 70 %. При выявлении случаев использования генерации текстов с помощью ИИ оргкомитет оставляет за собой право не допускать такие работы к участию в конкурсе.
2.7. Представляя заявку на участие в конкурсе, участник гарантирует, что он:
· согласен с условиями участия в Конкурсе;
· в представленной работе не нарушает авторские права третьих лиц;
· не претендует на конфиденциальность представленных в работе материалов и передает право на их некоммерческое использование организаторам конкурса.
2.8. Результаты научного-исследовательской конкурсной работы могут быть представлены в виде доклада на Конференции в Секции 3. Первые шаги в лингвистических и лингводидактических исследованиях.
3. Рабочие группы Конкурса и ответственность
3.1. Рабочими группами Конкурса являются:
– оргкомитет Конкурса;
– жюри Конкурса.
3.2. Оргкомитет Конкурса:
– устанавливает регламент Конкурса;
– обеспечивает проведение Конкурса;
–  устанавливает дополнительные номинации для участников Конкурса;
– осуществляет иные функции в соответствии с настоящим Положением.
3.3. Жюри Конкурса формируется из профессорско-преподавательского состава кафедры иностранных языков для профессиональных целей и кафедры теоретической и прикладной лингвистики. 
3.4. Жюри Конкурса:
– оценивает научные работы, поступившие в рамках Конкурса.
– подводит итоги Конкурса;
– определяет и утверждает победителей и лауреатов Конкурса;
– утверждает дополнительные номинации для участников Конкурса;
– осуществляет иные функции в соответствии с настоящим Положением.
3.5. Рабочие группы Конкурса имеют право отклонять заявки и работы, оформленные с отступлением от требований, установленных п. 2.2., полученные позже установленного п. 2.3. срока, не прошедшие проверку на «Антиплагиат» (включая использование ИИ), а также работы, не соответствующие тематике и научному уровню конкурса. 
4. [bookmark: _GoBack]Определение победителей Конкурса и поощрение участников
4.1. Итоги Конкурса подводит жюри в составе председателя и членов комиссии.
4.2. Критериями оценки работ являются следующие:
· уровень оригинальности; 
· соблюдение требований по оформлению и аккуратность (наличие или отсутствие грамматических, стилистических ошибок, опечаток и т.п.);
· актуальность и значимость поставленной проблемы;
· соответствие содержания работы заявленной теме;
· теоретическая обоснованность;
· наличие обзора актуального состояния проблемы, прогнозов её развития;
· конкретность и аргументированность результатов (выводов, предложений);
· ясность и последовательность изложения;
4.3. Результаты оценки конкурсных работ заносятся в оценочный лист (прил. 2) и составляется сводная ведомость. Итоги оформляются протоколом и актом, подписываются председателем и членами Конкурсной комиссии. К акту прилагается сводная ведомость оценок.
4.4. Победители и призеры Конкурса определяются по лучшим показателям (баллам) выполнения конкурсных заданий.
4.5. При равенстве показателей место присуждается всем участникам, набравшим равное количество баллов.
4.6. Победителю Конкурса присуждается I место, призерам – II место и III место по номинациям, определенным жюри Конкурса.
4.7. Победители Конкурса награждаются дипломами; научные руководители благодарственными письмами; участники получают электронный сертификат участника (по запросу).
4.8. Результаты конкурса подводятся до 1 декабря 2026 года; информация размещается на странице конференции.
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Требования к оформлению статьи в cборнике «Актуальные проблемы теоретической, прикладной лингвистики и лингводидактики»
1. УДК (в левом верхнем углу).
Выравнивание — по левому краю, абзацный отступ отсутствует, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — обычный.
2. Инициалы и фамилия автора/авторов статьи на русском языке (в правом верхнем углу).
Выравнивание — по правому краю, абзацный отступ отсутствует, меж-строчный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — полужирный.
3. Инициалы и фамилия научного руководителя (при наличии) на русском языке (под инициалами и фамилией автора).
[bookmark: _Hlk201059516]Выравнивание — по правому краю, абзацный отступ отсутствует, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — полужирный.
4. Название статьи на русском языке.
[bookmark: _Hlk201059532]Регистр — все прописные, выравнивание — по центру, абзацный отступ отсутствует, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — полужирный.
5. Аннотация на русском языке (не менее 70 слов).
Выравнивание — по ширине, абзацный отступ — 1,5, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — обычный.
6. Ключевые слова (5-7 слов по теме исследования через запятую).
[bookmark: _Hlk201059581]Выравнивание — по ширине, абзацный отступ — 1,5, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — обычный.
7. Инициалы и фамилия автора/авторов на английском языке.
Выравнивание — по правому краю, абзацный отступ отсутствует, меж-строчный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — полужирный.
8. Инициалы и фамилия научного руководителя на английском языке.
Выравнивание — по правому краю, абзацный отступ отсутствует, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — полужирный.
9. Название статьи на английском языке
Регистр — все прописные, выравнивание — по центру, абзацный отступ отсутствует, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — полужирный.
10. Аннотация на английском языке
Выравнивание — по ширине, абзацный отступ — 1,5, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — обычный.
11. Ключевые слова на английском языке
Выравнивание — по ширине, абзацный отступ — 1,5, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — обычный.
12. Основной текст статьи.
Выравнивание — по ширине, абзацный отступ — 1,5, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — обычный.
13. Список использованной литературы.
Выравнивание — по ширине, абзацный отступ — 1,5, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — обычный.
14. Краткая информация об авторе/авторах на русском языке:
Краткая информация об авторах/авторе на английском языке.
Краткая информация о научном руководителе на русском языке.
Краткая информация о научном руководителе на английском языке.
Фамилия Имя Отчество — научная степень (если есть), должность, место работы, город, e-mail.
Выравнивание — по ширине, абзацный отступ — 1,5, межстрочный интервал — 1, шрифт — Times New Roman, размер шрифта — 14 кегль, начертание шрифта — обычный.

Общие требования к оформлению текста статьи
1. Размер и ориентация страницы: А4, ориентация книжная.
2. Поля: по 2 см с каждой стороны.
3. Нумерация страниц не проставляется.
4. Функция автоматического переноса слов.
5. Для текстов на русском языке используются кавычки: « », для текстов и слов на английском языке — “ ”.
6. Инициалы друг от друга и инициалы от фамилий отделяются неразрывным пробелом (Shift+Ctrl+пробел); неразрывным пробелом также отделяются знаки номера (№), параграфа (§) и слово «страница» в сокращенном виде (с. или С.) от идущей за ними цифры неразрывным пробелом (Shift+Ctrl+пробел);
7. В тексте между словами разрешается использовать дефис (-), который не отделяется пробелами, напр.: все-таки, финансово-экономический, компакт-диск, и длинное тире (—), напр.: Счастье —  это когда тебя понимают. Тире не должно переходить на следующую строку и начинать ее, поэтому перед тире ставится неразрывный пробел.
8. Для перечисления следует использовать один из следующих видов списков:
1. Текст.
2. Текст.
3. Текст.
Или
· текст;
· текст;
· текст.
9. Внутритекстовые ссылки на источники оформляются в квадратных скобках (например, [8] или [8, с. 12] или [3; 6; 12]).

            Требования к оформлению иллюстративного материала
1. В тексте и вне текста примеры оформляются курсивом.
2. Таблицы располагаются в пределах рабочего поля. Размер шрифта в таблице — 12 кегль. Подпись к таблице размещают над ней: «Таблица» (выравнивание по правому краю), далее указывается номер (арабскими цифрами). Точка после номера таблицы не ставится. Название таблицы: выравнивание — по центру, абзацный отступ — отсутствует. На все таблицы должны быть ссылки в тексте, например, (Таблица 1) (если таблица расположена после абзаца, на которой есть ссылка на таблицу) или (см. Табл. 1) (если таблица расположена выше, но к ней нужно снова обратиться).
3. Все иллюстрации (схемы, графики, диаграммы, эскизы и др.) именуются рисунками. Подпись к рисунку размещают под ним: Рис 1. Название рисунка (Выравнивание — по центру, абзацный отступ — отсутствует). Точка в конце названия рисунка не ставится. На все рисунки должны быть ссылки в тексте (по аналогии с таблицами)

Требования к оформлению списка использованной литературы
В начале списка приводятся нормативно-правовые документы, затем источники на русском и иностранных языках в алфавитном порядке.

Общая схема библиографического описания книги
Автор. Основное заглавие : сведения, относящиеся к заглавию / Сведения об ответственности (автор/авторы). — Место издания : Издатель, Дата издания. — Объем.

Пример
Авербух К. Я. Общая теория термина / К. Я. Авербух. — Иваново : Изд-во Ивановского государственного университета, 2004. — 152 с.
Анисимова А. Г. Типология терминов англоязычного искусствоведения : автореф. дис…. канд. филол. наук : 10.02.04 / А. Г. Анисимова.– Москва, 2017. — 28 с.
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ИНСТИТУТ СОГЛАСОВАНИЯ: СТАНОВЛЕНИЕ И КРИТЕРИИ

Обосновывается целесообразность выделения особого общественного института согласования. Предлагается определение понятия данного института и характеризуется его место в структуре современных институтов. Приводится классификация выделяемых автором форм рассматриваемого института (не менее 70 слов).
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INSTITUTE OF APPROVALS: FORMATION AND CRITERIA

The article presents feasibility of a special allocation of a public institution of approvals, offered a definition of the institution and its place in the structure of contemporary institutions. The author gives a classification of manifestations of this institution.
Keywords: coordination of positions, the Institute of coordination, criteria.
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